
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej sześć 
miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 
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             MONDAY / PONIEDZIAŁEK - MARCH 30 

6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family 
Birthday blessing for  sr Maria Armatys 
                Birthday blessing for  Grażyna Pieniecka 
                                 Health  & blessing for Roberto Zunino 
 8:00AM  Birthday blessin for  sr Maria Armatys 
                Birthday blessing for Grażyna Pieniecka 
               ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM   O Boże błog. i wszelkie łaski dla s Marii Armatys w dniu ur. 
              O Boże błog i wszelkie łaski dla Grażyny Pienieckiej w dniu ur. 
              + Janina Kubanek, + Andrzej Przystupa,  
                                          TUESDAY / WTOREK -  MARCH 31 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
               Health & Blessing for Roberto Zunino 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM + Janina Kubanek 
                      WEDNESDAY / ŚRODA  - APRIL 1 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
               Health & Blessing for Roberto Zunino 
8:00AM  God’s blessing for Rafaela Ortiz on her birthday 
              ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  + Stanisław Rembeliński, + Leonard Małyszko, + George 
Robarge,+ Stanisław Rembeliński w 1 rocz. śm.,+ Wiesław Kalisz  
              ++ Henryka i Edmund Lipińscy, + Janina Kubanek,  
                                   HOLY THURSDAY /  WIELKI CZWARTEK - APRIL 2 
6:00PM    For living and deceased members of Nazimek Family 
                Health & Blessing for Roberto Zunino 
8:00PM    Dziękczynna za sakramenty Eucharystii i Kapłaństwa,  
               O Boże błog. dla kapłanów posługujących w naszej Bazylice 
                                 Za zmarłych kapłanów, + Stanisław Rembeliński,++ Henryka i 
Edmund Lipińscy, + Rajmund Popławski, + Janina Kubanek,+ Jan Plewa 
                      GOOD FRIDAY / WIELKI  PIĄTEK -  APRIL 3 
3:00PM  Good Friday Liturgy 
6:30PM   Liturgia Wielkopiątkowa   
                   HOLY SATURDAY / WIELKA SOBOTA - APRIL 4 
7:30PM   ++ Joseph & Blanca Nives, + Józef Filip, + Jerzy Olechno  
i zmarli z rodziny, + Stanisław Uss i zmarli z rodziny, + Janina Kubanek, 
+ Stanisław Rembeliński,+ Edmund Lipiński, + Henryka Lipińska w 2 
rocz. śm., + Dolores Kielas, + Stanisława & Henryk Kalawa i zmarli z 
rodziny Kalawów i Padło, + Bolesław Gołąb, + Czesław Łazarz 
       EASTER SUNDAY / NIEDZIELA WIELKANOCNA - APRIL5 
7:30 AM Blessing for the Congregation of the Resurection 
               For living and deceased members of Nazimek Family                     
                              + Jan Plewa, + Janina Kubanek, + Edward & Lorraine Nazimek 
9:00AM   O Boże błog. dla Księży Zmartwychwstańców w dniu ich 
tytularnego święta, O opiekę i Boże błog i potrzebne łaski dla Miłosza, 
Damiana, Błażeja Popławskich i ich rodzin , O zdrowie i Boże błog. dla 
Renaty i Weroniki Fleszar 
Za zmarłych członków Zgromadzenia Zmartwychwstania Pańskiego 
+ Lucjan Milewski,+ Józefa Milewska, + Władysława Wicek + Jerzy 
Olechno i zmarli z rodziny, + Stanisław Uss  i zmarli z rodziny,  
+ Bożena Jóźwiak, + Billy Beronski, + Kazimierz Beronski, ++ Danuta i 
Bolesław Bocian, + Franciszek Kosala, + Esperanza Crus, + Carol Salm, 
++ Henryka i Edmund Lipińscy, + Stanisław Rembeliński, + Rajmund 
Popławski, + Edward Haruza, ++ Anna i Wincenty Rembacz,  
+ Tadeusz Fleszar, + Jerzy Wiktor, + Czesław Szczywioł, +Wanda Nida 
10:45 AM Blessing for the Congregation of the Resurection,  
                 God’s blessing for Richard & Audrey Nakon and their family 
For deceased members of the Congregation of the Resurrection ,  
+ Robert Nakoneczny, + Dolores Kielas, + Joseph & Jean Tokarz + Mike 
& Dorothy Białas 
12:30PM  O Boże błog. dla Księzy Zmartwychwstańców w dniu ich 
święta, W intencjach Koła Żywego Różańca ich rodzin i zmarłych 
oraz dla opiekuna ks Antoniego, O Boże błog. dla Krzysztofa Tys z 
okazji 50 urodzin, O Boże błog dla Krzysztofa Szwebel z okazji 42 
urodzin, O Boże błog i zdrowie dla Zofii i Stanisława Kudłacz, O 
Boże błog. dla Józefa Pyka z okazji 77 ur. oraz Pawła Pyka z okazji 18 
ur., O Boże błog dla Alberta Wasilewskiego z okazji urodzin. + Za 
zmarłych Zmartwychwstańców, ++ Jan & Maria Przybylski,++ Jan & 
Juliana Ruskowiak,+ Edward Windsor,+ Krystyna Skrzynik,+ 
Zygmunt Skrzynik,+ Czesława Śliwecka w 3 m-ce po śm, + Józef 
Pyka w 26 rocz. śm,+ Stanisława Tyl,+ Józef Kubieniec, + Józef Baran 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 

 

SECOND CALL /  DRUGIE ZAPOWIEDZI 
The following couples intend to enter into  

a sacramental marriage in the near future:  

 

W najbliższym czasie Sakramentalny Związek 
Małżeński zawrzeć chcą:  

Phillip Patterson &  Annette Chmura 
 

 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd and 
4th SUNDAY in Polish, after the 
Mass at 12:30 PM Arrangements are 
to be made in the parish office at 

least one month before the date of baptism. Pre-baptism 
classes for the English group are held on the Thursday before 
the baptism Sunday at 7:00 PM in the parish office. For 
baptisms in Polish, classes are held on the Thursday before the 
baptism Sunday at 7:30 PM in the parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy 
Św. o 12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego 
przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. Nauki przed 
chrztem dla grupy angielskiej odbywaja się w czwartek przed  
niedzielą chrztu o godz. 7:00 PM w biurze parafialntm. 
Natomiast dla chrztów w języku polskim w czwartek przed 
niedzielą chrztu o godz.7:30 PM w biurze parafialnym. 



 

 

ROZWAŻANIE   

EWANGELIA -  Mt 26:14; 27:66 
O co proszę?  
O łaskę wiernej obecności przy 
Jezusie opuszczonym i zdradzonym. 

 

Będę kontemplował scenę uroczystego 
wjazdu Jezusa do Jerozolimy, która zapowiada rychłe 
nadejście Jego męki i śmierci.  
Jezus objawia się jako Król, którego odznacza pokora, 
cichość i łagodność. 
 
Uświadomię sobie, że Jerozolimą, miejscem świętym  
i domem Boga, jest moje serce. Jezus pragnie w nim 
królować.  
Prosi mnie o pozwolenie na panowanie w moim sercu. 
 
Czy potrafię zaprosić Go do mojego serca tak, aby  
bezwarunkowo w nim panował?  
Czy w moim sercu są jeszcze miejsca, których Mu nie 
oddałem?  
Czego nie potrafię Mu oddać?  
Szczerze powiem o tym Jezusowi. 
 
Podczas Liturgii Eucharystycznej, gdy będę śpiewał 
„Hosanna”, zapytam siebie, czy Jezus jest naprawdę 
radością mojego życia?  
Czy Jego obecność w moim życiu jest źródłem 
głębokiej radości?  
Czy nie ma we mnie smutku, lęków, obaw?  
Powiem Jezusowi o moich uczuciach.  
Poproszę, aby je przemienił. 
 
Będę kontemplował Jezusa wjeżdżającego do Jerozo-
limy na osiołku.  
Wejdę w tłum ludzi, który wiwatuje na Jego cześć  
i ścieli przed Nim swoje płaszcze.  
 
Co mogę powiedzieć o moim szacunku do Jezusa?  
Czy potrafię Go wyznawać publicznie? 
Jezus idący na mękę przypomina mi, że kroczenie za 
Nim domaga się całkowitej ofiary z życia.  
Jak wypełniam moje życiowe powołanie?  
 
Czy nie ulegam przeciętności i kompromisom?  
Czy jest we mnie głębokie pragnienie ewangelicznego 
radykalizmu życia? 
 
W serdecznej modlitwie będę wielbił Jezusa idącego na 
mękę dla mnie.  
Będę prosił Go o łaskę trwania przy Nim w Jego  
cierpieniu: „Jezu, cierpiący z powodu moich zdrad i 
odejść, zmiłuj się nade mną!”. 
 

                                              Ks.  Krzysztof Wons, SDS 
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                Życzenia urodzinowe 
 

W poniedziałek, 30 marca  
S. Maria Armatys MChr  

obchodzi swoje urodziny.  
 

Z tej okazji  
pragniemy życzyć Siostrze 
wielu łask Bożych, zdrowia, opieki 

Matki Bożej, uśmiechu  
i pogody ducha na każdy dzień.  

 

Szczęść Boże! 
 

HAPPY BIRTHDAY  
                 To  sr. MARIA   

 WHO IS CELEBRATING  
 BIRTHDAY THIS MONDAY 

ŻYCZENIA DLA 
KAPŁANÓW 

 

W tym szczególnym dniu 
życzymy Wam abyście 
zawsze czuli obecność Boga 
w swoim życiu, a każde 
spotkanie z wiernymi było 
źródłem radości i pociechy. 

Niech Wasze serca zawsze będą przepełnione 
miłością i pokojem, a słowa, które głosicie, 
niosły nadzieję i otuchę. 

Życzymy Wam, aby Wasza posługa zawsze była 
odbiciem Bożej miłości i mądrości, a każdy 
dzień przynosił nowe powody do wdzięczności. 

 Życzymy Wam Szanowni Księża aby Wasza 
wiara była niezmienna jak niebo pełne gwiazd,  
a Wasze serca zawsze pozostawały otwarte na 

innych.  

Niech Wasza duchowa 
podróż będzie pełna pięknych 
chwil, które przypominają o 
tym, co w życiu najważniejsze   
Szczęść Wam Boże! 
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REFLECTION    

PALM SUNDAY                                                                                                                  MARCH 29, 2026                                                                                                      

PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michał Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuła 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosław Stępień S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Monika Krzyżewski, 
Dominik, Rosa Santos, Patricia Fruguglietti, 
Kazimierz, Myrtle Martin, Susan Kalandyk, 

Krystyna Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna 
Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena & her 
children, Armando Salas, Grażyna i Jacek Szymańscy, Jean 
Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia 
Dorin, Arnold Schutten, Marek Olędzki, Helena Maciołek, 
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan 
Lubek, Grażyna Nida, Zigi, Stanisława Bochenek, Delia 
Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark 
Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, Halina, 
Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, 
Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, 
Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald 
Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill Halas, David 
Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick Haldermann, 
Elisabeth Swirth, Stanisław Kudłacz, Nicole Cutler, Jonnathan 
Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine Drake, Edgar 
Rico, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona i Dariusz 
Domaradzcy, Isabella, Jean Lee, sr Danuta Niklińska, sr Alicja 
Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan, Sonia Rivera Sandoval,  
Patrick Joyce. Please double check the Prayer List to see if any 
names need to be removed or added. Please call our Parish 
Office to request any changes. 

Gospel Reading 
Matthew 26:14 -27:66 
Jesus is crucified, and his body is 
placed in the tomb. 
  
Background on the Gospel Reading 

Today we begin Holy Week, the days during which we journey 
with Jesus on his way of the cross and anticipate his Resurrec-
tion on Easter. Today’s liturgy begins with the procession with 
palms to remind us of Jesus’ triumphant entrance into Jerusa-
lem. 

Jesus acts in obedience to the Father even in death, so that sins 
may be forgiven. Matthew makes this clear in the story of the 
Lord’s Supper. As Jesus blesses the chalice, he says: “. . . for 
this is my blood of the covenant, which will be shed on behalf 
of many for the forgiveness of sins.”  

While the Gospels of Matthew and Mark have many parallels in 
their narrative of the Passion, there are a few details worth not-
ing that are unique to Matthew. Only Matthew indicates the 
price paid to Judas for betraying Jesus. 

The story of Judas’s death is also found only in  Matthew, as is 
the detail that Pilate’s wife received a warning in a dream and 
that Pilate washed his hands of Jesus’ death. Finally, Matthew’s 
Gospel alone mentions the earthquakes and other phenomena 
that happened after  Jesus’ death. Matthew places the responsi-
bility for Jesus’ death on the 

Sanhedrin, the chief priests and elders who were responsible for 
the Temple. However, the animosity that those Jewish leaders 
and the Jewish people demonstrate toward Jesus is not to be 
interpreted in ways that blame the Jewish people for Jesus’ 
death. Throughout Matthew’s Gospel, the narrative reflects the 
tension that probably existed between the early Christian com-
munity and their Jewish contemporaries. At the Second Vatican 
Council, the Council Fathers made clear that all sinners share  
responsibility for the suffering and death of Jesus and that it is 
wrong to place blame for Jesus’ Passion on the Jewish contem-
poraries of Jesus or on Jewish people today. 

There are many vantage points from which to engage in Jesus’ 
Passion. In the characters of Matthew’s Gospel, we find reflec-
tions of ourselves and the many ways in which we sometimes 
respond to Jesus. Sometimes we are like Judas, who betrays 
Jesus and comes to regret it. We are sometimes like Peter, who 
denies him, or like the disciples, who fell asleep during Jesus’ 
darkest hour but then act rashly and violently at his arrest. 
Sometimes we are like Simon, who is pressed into service to 
help Jesus carry his cross. Sometimes we are like the leaders 
who fear Jesus or like Pontius Pilate, who washed his hands of 
the whole affair. Jesus dies so that our sins will be forgiven. 

The events of Jesus’ Passion, death, and Resurrection are called 
the Paschal Mystery. No amount of study will exhaust or ex-
plain the depth of love that Jesus showed in offering this sacri-
fice for us. After we have examined and studied the stories we 
have received about these events, we are left with one final task 
-to meditate on these events and on the forgiveness that Jesus’ 
obedience won for us. 

                                  MID-LIFE SINGLES                                               

   Are you looking for a renewed sense of purpose & 

belonging? Register today for a life-changing REFLECT 

weekend retreat at the Carmelite Spiritual Center, in Darien, 

IL on April 17-19, 2026. Take a chance and get involved... 

you won't regret it!    

Visit:  www.ReflectRetreat.com ,   

 e-mail: reflect.chicagoland@gmail.com , 

call: (630) 222-8303  

WISHES FOR OUR PRIESTS 
ON HOLY THURSDAY 

As we celebrate the establishment of 
the Holy Eucharist and Priesthood we 
would like to express our gratitude for 

your faithful service to the Church.  
 

May the Lord shine His loving light 
on you. May He 

guide, support and strengthen you in 
fulfilling His will and carrying out 
this service of love to His people. 

http://www.reflectretreat.com/
mailto:reflect.chicagoland@gmail.com
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WIELKI POST PRZYGOTOWUJE NAS NA OBCHODY  
I  CELEBRACJĘ NAJWIĘKSZYCH ŚWIĄT CHRZEŚCIJAŃSTWA. 

 

WIELKI PIĄTEK MĘKI PAŃSKIEJ. 

Jedyny raz w roku, kiedy kościół nie celebruje Mszy św. 
To  Dzień w którym uczestniczymy  w  ADORACJI   KRZYŻA, 
wspomnienia wydarzeń Golgoty. Celebrację rozpoczniemy o 
godz. 7:00 wieczorem. Rozpoczniemy od procesji w ciszy do 
ołtarza. Po dojściu kapłan kładzie się krzyżem na stopnie 
prezbiterium a wierni przyklękają w ławkach. Następuje 
Liturgia Słowa i przeczytanie Ewangelicznego opisu Męki 
Pańskiej. Następuje po homilii uroczysta Modlitwa wiernych, 
gdzie modlimy się za wszystkie stany Kościoła. Po czym 
następuje Adoracja Krzyża a po niej Komunia święta i w 
uroczystej monstrancji zasłoniętej welonem udajemy się do 
Grobu Pańskiego. Tam znajdujemy wizerunek umęczonego 
ciała Jezusa złożonego w grobie. To wszystko na 
przypomnienie, na poruszenie duchowej wyobraźni o tym co się 
wydarzyło 2000 lat temu na kalwarii. Umieszczamy 
monstrancję na odpowiednim miejscu i oświetlamy ją , aby 
przypomnieć wiernym, że ON JEST, ciągle żywy i prawdziwy 
pośród nas. Po czym następuje adoracja Pana Jezusa w grobie. 
Adoracja potrwa do późnych godzin nocnych. 
 

WIELKA SOBOTA – sobota wielkiego pokoju, bo Pan zabity 
spoczywa w grobie. Tradycyjnie od godziny 1:00 – 4:00 
poświęcamy pokarmy na stół wielkanocny. Po czym 
przygotowujemy się do celebracji Wigilii Paschalnej, którą 
rozpoczniemy o godz. 7:30 wieczorem, aby przeżyć to wielkie 
Misterium razem, we spólnocie. Rozpoczniemy od poświecenia 
ognia, i nowego paschału. Zgromadzimy się na zewnątrz 
kościoła przy zapalonym ogniu w naszym ogrodzie pamięci. 
Następnie przy zapalonym paschale przejdziemy w  procesji do 
kościoła. Tam zapalimy świece i kapłan odśpiewa uroczyste 
orędzie wielkanocne  Exsluet. Następnie rozpocznie się Liturgia 
Słowa W tym roku odczytamy 4 czytania ze Starego 
Testamentu, Epistołę - czyli piąte czytanie z Nowego 
Testamentu oraz Ewangelię o zmartwychwstaniu. Epistołę 
poprzedzi uroczyste odśpiewanie Chwała na wysokości Bogu  
i uroczyste ALLELUJA i odczytamy Ewangelię. Po homilii 
powracamy do obrzędów chrztu św. i modlimy się litanią do 
Wszystkich świętych za kandydatów do przyjęcia chrztu  
i poświęcimy wodę, którą będziemy pokropieni po 
wcześniejszym odnowieniu naszych przyrzeczeń chrzcielnych. 
Po ceremonii chrzcielnej, będzie Liturgia Eucharystyczna.  
Dochodzimy do momentu, gdzie po Komunii udajemy się do 
pustego grobu Pana Jezusa, aby uroczyście ogłosić fakt 
zmartwychwstania Pana Jezusa. I w tym roku Liturgię Wigilii 
Paschalnej zakończymy Procesją rezurekcyjną. Udekorowany 
krzyż, figurka Pana zmartwychwstałego, feretrony i na końcu 
baldachim i Pan Jezus zmartwychwstały, udamy się w procesji 
wokoło kościoła. Wrócimy do świątyni, odśpiewamy uroczyste 
Te Deum Laudamus i po błogosławieństwie zakończymy 
uroczyste Triduum Sacrum. Zatem w tym roku nie będzie 
procesji rezurekcyjnej wcześnie rano. Będzie ona miejsce po 
zakończonej Liturgii Sobotniej. 
Od wielu lat kościół zachęca to podjęcia takiej formy, aby 
zakończyć celebracje Wigilii Paschalnej Procesją Rezurekcyjną. 
Zatem, już dzisiaj serdecznie zapraszamy na te Uroczyste Trzy 
Dni Paschalne i na procesję rezurekcyjną w sobotę wieczorem, 
na zakończenie celebracji. Na wigilię prosimy przynieść świece, 
na odnowienie przyrzeczeń chrzcielnych i procesję 
rezurekcyjną. Wszystkich Was zachowuję w sercu i szczerej 
modlitwie. Szczęść Boże. 
                                                ks. Stanisław Jankowski, CR- proboszcz 

LENT PREPARES US FOR THE CELEBRATION 
OF THE GREATEST FEAST OF CHRISTIANITY 

GOOD FRIDAY – THE PASSION OF THE LORD 
The only day of the year when Mass is not celebrated.  
It is the day of the Veneration of the Cross, recalling the 
events of Golgotha. 
The liturgy begins at 3:00 p.m. with a silent procession to 
the altar. The priest prostrates himself, and the faithful 
kneel. This is followed by the Liturgy of the Word and the 
reading of the Passion. 
After the homily, there is the solemn Prayer of the Faithful 
for the Church and the whole world. Then comes the  
Veneration of the Cross, followed by Holy Communion. 
Afterward, in a solemn procession, the Blessed Sacrament is 
carried (veiled) to the Holy Sepulchre. There we contem-
plate the image of Christ laid in the tomb - meant to stir our 
spiritual imagination of what happened 2,000 years ago on 
Calvary. The monstrance is placed and illuminated to  
remind the faithful that He is still truly present among us. 
Adoration continues into the late evening. 
 
HOLY SATURDAY 
A Day of great silence, as the Lord rests in the tomb. 
Traditionally, from 1:00 p.m. to 4:00 p.m., Easter foods are 
blessed. Then we prepare for the most important liturgy of 
the entire liturgical year, the Easter Vigil. 
The Vigil begins at 7:30 p.m. We gather outside by a fire in 
the memorial garden for the blessing of the fire and the new 
Paschal candle. Silently we enter the church in process, light 
our candles, and when the priest enters the sanctuary the 
Easter Proclamation (Exultet) is sung. 
When the Exultet is completed, we begin the Liturgy of the 
Word. 
Before the Epistle is proclaimed, the “Gloria” is sung  
followed by the return, of the joyous “Alleluia.” 
After the homily, we celebrate the baptismal liturgy: we 
pray the Litany of the Saints, bless the water, renew our 
baptismal promises, and are sprinkled with holy water. 
We proceed to the Liturgy of the Eucharist, as in every 
Mass.  
For many years, the Church has encouraged concluding the 
Easter Vigil with the Resurrection Procession. Therefore, 
this year immediately after the Easter Vigil we will  
conclude with the Resurrection Procession. This procession 
will process outside around the parish grounds with the 
Blessed Sacrament in song and return back into the church 
for the singing of the Te Deum and a solemn blessing. We 
warmly invite everyone to participate in these sacred three 
days and the Resurrection Procession on Saturday evening. 
Please bring candles for the renewal of baptismal promises 
and the procession. I keep all of you in my heart and in  
sincere prayer. God bless you. 
                                          Fr. Stanisław Jankowski C.R. - pastor 
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„ HOSSANA!BŁOGOSŁAWIONY,  
KTÓRY IDZIE W IMIĘ PAŃSKIE ”  

  
PARAFIALNA  DROGA  KRZYŻOWA   

ULICAMI WOKÓŁ BAZYLIKI 
 ŚW. JACKA 

 
W DZISIEJSZĄ NIEDZIELĘ 29 MARCA 

zapraszamy na naszą Drogę Krzyżową ulicami wokół 
naszej Bazyliki Drogę Krzyżową rozpoczniemy po  Mszy 

św. o godz. 12:30pm.   
 

Zapraszamy do udziału  w nabożeństwie  
Męki Pańskiej: 

Dzieci, Młodzież, Dorosłych, Członków poszczególnych 
Grup parafialnych i wszystkich chętnych, którzy chcą  

wziąć udział w tym nabożeństwie. 

 HOLY WEEK  
AND EASTER HOLIDAYS SCHEDULE 

 

PROGRAM WIELKIEGO TYGODNIA  
I ŚWIĄT WIELKANOCNYCH 

  

Holy Thursday, April 2 - 6:00 pm - EN 
Adoration of the Lord Jesus in Altar of Repose 

UNTIL MIDNIGHT 
 

Wielki Czwartek, 2 kwietnia- 8:00 pm - PL 
ADORACJA PANA JEZUSA W CIEMNICY  

DO PÓŁNOCY 

 
Good Friday, April 3 - 3:00 pm - EN 

ADORATION OF THE LORD JESUS IN THE TOMB  
UNTIL MIDNIGHT 

 

Wielki Piątek, 3 kwietnia - 6:30 pm - PL 
ADORACJA PANA JEZUSA W GROBIE  

DO PÓŁNOCY 
 

Blessing of Easter Baskets - Święcenie pokarmów 
Holy Saturday - Wielka Sobota 

from 1:00 pm to 4:00 pm in church   
 

 Holy Saturday, April 4 - 
Wielka Sobota, 4 kwietnia  
Easter Vigil Mass ending  

with Resurrection Procession 
Wigilia Paschalna zakończona  

Procesją Rezurekcyjną 
7:30 pm – EN and PL 

  
Easter Sunday, April 5 – Wielkanoc, 5 kwietnia  

7:30 am, 10:45 am - EN     
9:00 am, 12:30 pm - PL  

        
Easter Monday - Poniedziałek Wielkanocny 

6:00 am, 8:00 am - EN 
12:30 pm, 7:00 pm - PL 

  
 Sacrament of Reconciliation / Spowiedź Saturday, 

March 28  -7:45 am & 8:00 pm 
Palm Sunday, March 29   - 1:30 pm 
Monday – Wednesday   7:45 am & 7:30 pm 
Holy Thursday               7:45 am & 9:00 pm 
Good Friday                   7:45 am & 8:00 pm 
Holy Saturday               NO CONFESSIONS  

UWAGA! SPROSTOWANIE 
W życzeniach świątecznych, które zostały wysłane do naszych 
parafian i przyjaciół został popełniony przez drukarnię błąd.  
W programie świątecznym jest podane że Msza św 
rezurekcyjna jest w niedzielę wielkanocną o godz. 5:00 rano. 
Tej Mszy św. NIE BĘDZIE. Procesja rezurekcyjna została 
przeniesiona  na Wielką Sobotę. Liturgia Wielkiej Soboty  
odprawiona zostanie w języku polskim i angielskim o godz. 
7:30pm. Przepraszamy za zaistniały błąd. 
NOTICE – CORRECTION  
In the Easter greetings that were sent to our parishioners and 
friends, a printing error occurred. The holiday schedule states 
that the Easter Sunday Resurrection Mass will take place at 
5:00 AM. This Mass will NOT take place. The Resurrection 
procession has been moved to Holy Saturday. The Holy 
Saturday liturgy will be celebrated in both Polish and English 
at 7:30pm. We apologize for the error. 

  NOWENNA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO  
którą nakazał Jezus napisać i odprawić przed 
Świętem Miłosierdzia. Siostrze Faustynie - 
Rozpoczyna się (ją) w Wielki Piątek ."Pragnę, 
abyś przez te dziewięć dni sprowadziła dusze do 
zdroju Mojego miłosierdzia, by zaczerpnęły siły 

i ochłody, i wszelkiej łaski, jakiej potrzebują na trudy 
życia, a szczególnie w śmierci godzinie. W każdym dniu 
przyprowadzisz do Serca Mego odmienną grupę dusz  
i zanurzysz je w tym morzu miłosierdzia Mojego. A ja te 
wszystkie duszę zaprowadzę w dom Ojca Mojego. Czynić 
to będziesz w tym życiu i przyszłym. I nie odmówię 
niczego żadnej duszy, którą wprowadzisz do źródła 
miłosierdzia Mojego. W każdym dniu prosić będziesz 
Ojca Mojego przez gorzką Mękę Moją o łaski dla tych 
dusz. "Odpowiedziałam: Jezu, nie wiem jak tę nowennę 
odprawiać i jakie dusze wpierw wprowadzić  
w Najlitościwsze Serce Twoje. I odpowiedział mi Jezus, 
że powie mi na każdy dzień, jakie mam dusze 
wprowadzić w Serce Jego" (Dz. s. 404-405 nr 1209).  
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FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

                             COFFEE HOUSE 
Please stop in Resurrection Hall on 

Sundays from  
10 AM to 12:00 PM for  and delicious 

home made pastry, coffee & tea.  
 

KAWIARENKA 
Serdecznie zapraszamy do naszej 

parafialnej kawiarenki w każdą niedzielę od godz. 10:00 
rano do 12:00 w południe na smaczne domowe ciasta gofry, 

zapiekanki,kawę i herbatę. 

                           March 22, 2026 

 

Sunday Collection: $  6,403.00 
Second Collection: $ 4,769 .00 
 

Thank you for your continued  support!  
Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

 

                          Weekend of March 22, 2026 

$500 - Joseph Jurek 

$300 - Wojciech Wojtyrowski, 

           Jolanta Wolnowska– Rehfeldt 

$200 - Anonymous, Eugene & Pamela Kuc, Anna 

Scislowicz, Stanisław i Halina Urbaniak 

$150 -  Joseph Kopinski 

$100 -   Stanisław Kiełbasa,  

             Krzysztof Ocytko 

PALM SUNDAY                                                                                                                 MARCH 29, 2026 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Zaprasza na spotkania w każdą I.II i IV  środę miesiąca o godz. 
7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). Natomiast w III 

środę miesiąca na Mszę św. i modlitwę uwielbienia przed Najś. 
Sakramentem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy w imieniu 
opiekuna grupy księdza Jacka Praskiego C.R i prowadzących.  
Okres przerwy wakacyjnej- od 18 czerwca do 31 sierpnia 2025 

 
________________________________________________________________________________________ 

 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych odbywa 
się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 pm. 

Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni Dziorek, C.R. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 
miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice  

Msza Św. w intencji osób uzależnionych. 
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej.  

Opiekunem duchowym jest ks. Antoni Dziorek, C.R 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do  

św. Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. Spotkania Sodalicji odbywają 
się w 3 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 12:30 PM, a 

także z okazji Patronalnego Święta Sodalicji oraz uroczystości 
Bożego Narodzenia i Wielkanocy. Opiekunem grupy jest  

ks. Antoni Dziorek, C.R  i s. Maria Armatys MChR. 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się 

więcej, odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  
lub zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można 
składać: Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N 

Harlem Ave, Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 

Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią,  
w godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 

Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 
„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”.  

 

REGISTRATION IN THE PARISH 

 

If you would like to become our 
parishioner,  

please contact our parish office. 
773 342 3636 

 info@sthyacinthbasilica.org 

  SECOND COLLECTION  
 March 29, 2026 

This week’s second collection is for 

the:  New boilers 

April 3, 2026 – Good Friday 
                              Aid for the Church in Holy Land 

                            Thank you for support. 
 

DRUGA KOLEKTA -  29 MARCA  2026 

W tym tygodniu druga składka przeznaczona jest na : 

  Na nowe piece grzewcze. 

3 kwietnia, 2026 - Wielki Piątek 

Na pomoc kościołowi w Ziemi Świętej 

 Bóg zapłać za złożone ofiary na ten cel. 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

